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1 Getriebetyp
2 Getriebegröße
3 Generationsziffer
4 Stufenzahl
5 Wellenausführung (z. B. A = Hohlwelle)
6 Bauart (z. B. G = Gewindelochkreis)
7 Übersetzungskennzahl i x 10 
8 Motor

1 Gear unit type
2 Gear unit size
3 Generation number
4 Stages
5 Shaft version (e. g. A = Hollow shaft)
6 Style (e. g. G = pitch circle diameter)
7 Transmission ratio i x 10 
8 Motor

1 Type de réducteur
2 Taille du réducteur
3 No. de génération
4 Nombre de vitesses
5 Exécution de l arbre

(par ex. A = arbre creux)
6 Type de construction

(par ex. G = fixation à trous taraudés)
7 Rapport de transmission i x 10 
8 Moteur

S 3 0 3 V F 2290 R 270 F D80K4

1 2 3 4 5 6 7 1 2 6 8

Typenbezeichnung -
Ausführungsformen

Type designation -
Available combinations

Désignation des
types -  Types de
constructions

Wellenform Bauarten Design of gear units Types des constructions

Type of shaft

Exécution d’arbre

Hohlwelle
Hollow shaft
Arbre creux

Hohlwelle mit Schrumpfscheibe
Hollow shaft for shrink ring connection
Arbre creux pour assemblage par 
frette de serrage

Vollwelle
Solid shaft
Arbre plein

G F GD NG NF

A AG AF AGD ANG ANF

S SG SF SGD SNG SNF

V VG VVFF - VNG VNF

Pour toute commande, indiquer les spécifica-
tions de la dénomination du moteur concernée.
Autres références de commande:
- Position de montage “EL” conf. à la page S4
- Arbre plein côté du réduct. 3, 4 ou à deux côtés
- Arbre creux côté d’entrée 3 ou 4
- Arbre creux pour assemblage par frette de 

serrage côté d’entrée 3 ou 4
(frette de serrage face à côté d’entrée)

- Pattes côté du réducteur 1 ou 5
- Bride côté du réducteur 3 ou 4
- Trous taraudés côté du réducteur 3 ou 4
- Bras de couple côté du réducteur 1 ou 5, an-
neau côté du réducteur 3 ou 4

*Attention! pour que soient garantis les
couples spécifiés en catalogue et affectés aux
modèles avec fixation à trous taraudés il faut
que la fixation, côté machine, ait lieu avec des
vis en qualité 10.9. Non valable pour réducteurs
S0!

Ordering data according to the type designation
above. Further ordering details:
- Mounting position “EL” acc. to page S4
- Solid shaft gear unit side 3, 4 or both sides
- Hollow shaft entry side 3 or 4
- Hollow shaft for shrink ring connection

entry side 3 or 4
(shrink disk opposite to entry side)

- Foot plates gear unit side 1 or 5
- Flange gear unit side 3 or 4
- Pitch circle diameter gear unit side 3 or 4
- Torque arm gear unit side 1 or 5, eye gear unit
side 3 or 4

* Warning! In order to ensure that the specified
torques are attained when using gear units with
tapped hole fastening it is essential to attach
them at the machine with screws of grade 10.9.
Not valid for gear units S0! 

Bestellangaben entsprechend obiger Typisie-
rung. Weitere Bestellangaben:
- Einbaulage “EL” entsprechend Seite S4
- Vollwelle Getriebeseite 3, 4 oder beidseitig
- Hohlwelle Einsteckseite 3 oder 4
- Hohlwelle mit Schrumpfscheibe 

Einsteckseite 3 oder 4 
(Schrumpfscheibe gegenüber Einsteckseite)

- Fußleisten Getriebeseite 1 oder 5
- Flansch Getriebeseite 3 oder 4
- Gewindelochkreis Getriebeseite 3 oder 4
- Drehmomentstütze Getriebeseite 1 oder 5,
Auge Getriebeseite 3 oder 4

* Achtung! Bei Befestigung des Getriebes über
Gewindelochkreis, ist für die Gewähr leistung
der katalogmäßigen Drehmomente notwendig,
dass die maschinenseitige Befestigung mit
Schrauben in Qualität 10.9 erfolgt. Gilt nicht für
Getriebe der Baugröße S0!
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Design of gear units -
Styles

Typenbezeichnung -
Bauarten

Types de construc -
tions - Exécutions

F • Flanschausführung • Flange mounting • Exécution à bride

NF • Fußausführung + Flanschausführung
• Foot mounting + Flange mounting
• Exécution à pattes + Exécution à bride

G* Gewindelochkreis•Pitch circle diam.•Fixation à trous taraudés

GD* • Gewindelochkreis + Drehmomentstütze
• Pitch circle diameter + Torque arm
• Fixation à trous taraudés + Bras de couple

NG* • Fußausführung + Gewindelochkreis
• Foot mounting + Pitch circle diameter
• Exécution à pattes + Fixation à trous taraudés

• bei S0 Bauart NG • for S0 NG style • pour S0 exécution NG • bei S0 Bauart NF • for S0 NF style • pour S0 exécution NF

• nicht für alle Baugrößen möglich • not valid for all sizes • non

valable pour toutes les tailles

• bei S0 Bauart NGD • for S0 NGD style • pour S0 exécution NGD
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Einbaulagen Mounting positions Positions de montage

Les réducteurs sont remplis avec la quantité et
le type de lubrifiant comme spécifié sur la
plaque signalétique. Le remplissage de lubrifi-
ant et la structure du réducteur dépendent de la
position de montage. 
C’est pourquoi les réducteurs ne doivent pas

être montés différemment sans consulta-

tion préalable de STÖBER.

Vous trouverez également de plus amples in-
formations sur les sortes et quantités de lubri-
fiant en consultant notre site Internet (ID
441871).

The gear units are filled with the quantity and
type of lubricant specified on the rating plate. 
The lubricant fill level and the setup of the gear
units depend on the mounting position. 
Therefore, any modification of the gear units

is permitted only after consulting STÖBER.

Please visit our web site for more detailed in-
formation about oil grades and quantities (ID
441871).

Die Getriebe sind mit der auf dem Typschild an-
gegebenen Menge und Art des Schmierstoffs
befüllt. Die Schmierstoff-Füllmenge und der
Aufbau der Getriebe sind von der Einbaulage
abhängig. 
Die Getriebe dürfen deshalb nicht ohne

Rücksprache mit STÖBER umgebaut wer-

den.

Ausführliche Informationen zu Schmierstoffsor-
ten und -mengen können Sie dem Internet ent-
nehmen (ID 441871).
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S_R_ Stellung des Verstellgetriebes und Handradanbau:

Verstellteil: Stellung I bis IV
Handrad: links / rechts
IV - Standard
L - Handrad links
R - Handrad rechts
Position of variator and handwheel:

Variator: Position I to IV
Handwheel: LHS / RHS
IV - Standard
L - LHS
R - RHS
Position du variateur et du volant de réglage:

Volant de réglage: Position I jusqu à IV
Volant: gauche / droite
IV - Standard
L - Volant à gouche
R - Volant à droite

III

II

I
IV

R

R

R

R

L

L

L

L

Anmerkung:

Die Stellung des Verstellgetriebes (Stellung I
bis IV) sowie die Position des Klemmen kastens
bezieht sich auf das abtreibende Ge triebe in
Einbaulage EL1.
Bei Drehung des abtreibenden Getriebes in an-
dere Einbaulagen dreht sich Verstellteil und
Klemmenkasten mit, d. h. die Stellung des Ver-
stellgetriebes und die Position des Klemmen-
kastens zum abtreibenden Getriebe bleibt er-
halten.
Der Klemmenkasten ist standardmäßig in 0°-
Position (Kabeleinführung Seite R) wie in den
Bauformbildern dargestellt. Weicht die ge-
wünschte Klemmenkastenlage von der 0°-Po-
sition ab, ist sie entsprechend den Beispielen
auf Seite S6 anzugeben.

Note:

The position of the variable speed drive (posi-
tion I up to IV) as well as of the terminal box ap-
plies to the output drive in mounting position
EL1.
On turning the output drive into other fitting po-
sitions the variable part and the terminal box will
also turn, i. e. the position of the variable speed
drive towards the output drive will be kept.
It is standard to fit the terminal box in the 0°
position (cable entry side R), as shown in the
mounting position diagram. Should the termi-

nal box be desired other than in the 0° position,
this should be specified as in the examples on
page S6.

Remarque:

La position du variateur (position I à IV) et de la
boîte à bornes correspond à celle du réducteur
(en sortie) à l éxecution EL1.
Dans d autre positions de montage, lorsque la
sortie du réducteur tourne, la partie variable et
la boîte à bornes tournent aussi; la position du
variateur et de la boîte à bornes par rapport à la
sortie du réducteur reste inchangée.
La boîte a bornes est standard en position 0°
(sortie de câble côte R) comme décrit. Si la po-
sition de boîte à bornes devait être autre que 0°,
ceci doit être indiquée sur base des exemples
à Ia page S6.

270°

90°

0°

180°

Achtung! Handlüftung nur auf Po-
sition Klemmenkas ten möglich.
Bei Drehung des Getriebes in ei-
ne andere Einbaulage, dreht
sich die Klemmenkastenposi -
tion mit.
Attention! Release device is only
possible on the same position as
the terminal box. When the gear-
box rotates in another mount-
ing position, the terminal box
position rotates too!
Attention! La déverouillage ma-
nuel est seulement possible en
même position que la boîte à
bornes. En cas de rotation du ré-
ducteur dans une autre position
de montage, il y a également ro-
tation de la position de la boîte
à bornes !

L

R

270°

90°

0°180°

R

L

L R

R

Kabeleinführung

Cable entry

Sortie de câble

L

L

R
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S_AGD_R

Beispiel EL1: Einbaulage - Seite 1 unten, Hohlwelle - Einsteckseite 4,
Drehmomentstütze - Seite 5, Befestigungsauge - Seite 4, Verstellteil-Stellung
IV, Klemmenkasten 0°-Position (Standard)
Example EL1: Mounting - side 1 downwards, hollow shaft - entry side 4,
torque arm - side 5, mounting hole - side 4, variator position IV, terminal box
position 0° (standard)
Exemple EL1: Position de montage - côté 1 en bas, arbre creux - côté d’entrée
4, appui-couple côté 5, trou de fixation côté 4, position du variateur IV, boîte à
bornes en position (standard) 0°

270°

0°

90°

180°

Beispiel EL5: Einbaulage - Seite 5 unten, Hohlwelle - Einsteckseite 4,
Verstellteil-Stellung I, Klemmenkasten 270°-Position
Example EL5: Mounting - side 1 downwards, hollow shaft - entry side 4,
variator position I, terminal box position 270°
Exemple EL5: Position de montage - côté 1 en bas, arbre creux - côté d’entrée
4, position du variateur II, boîte à bornes en position 270°

Das Verstellteil ist standardmäßig in Stellung IV
mit Handrad links, der Klemmenkasten in 0°-Po-
sition montiert. Abweichungen hiervon sind im
Bestelltext anzugeben.

The regulating part in position IV with hand-
wheel on left hand side, terminal box in 0° po-
sition. Other requirements must be specified
when ordering.

La pièce de réglage est standard en position IV,
avec volant de réglage à gauche, la boîte à
bornes en position 0°. Toute divergence est
impérativement à signaler dans le texte de com-
mande.

S_AG_R 270° 0°

90°
180°
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2
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Einbaulagen -
Erklärung

Mounting positions -
Explanation

Positions de montage-
Explication des posi-
tions de montage
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Performance tables: Vari-
able speed helical worm
geared motors SR

Leistungsübersichten:
Schneckenverstell -
getriebemotoren SR

Tableaux des puis-
sances: Motoréduc teurs
à roue et vis sans fin à
rapport variable SR
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Erläuterungen zur
Leistungsübersicht

Output rating 
characteristics

Explications relatives
au tableau des 
puissances

1. Drehzahl n2

Die angegebenen Abtriebsdrehzahlen beziehen
sich auf den belasteten Antrieb mit einer Tole-
ranz von ±3%. Im Teillastbereich liegen die
Drehzahlen etwa 5% höher.
Im Neuzustand sind darüber hinaus größere Ab-
weichungen möglich.
Die Auswahl des Antriebs soll so erfolgen,

dass die höchste Getriebedrehzahl der

Maximaldrehzahl der anzutreibenden

Maschine entspricht.

Durch Verwendung polumschaltbarer Motoren
kann der Drehzahl-Verstellbereich der Getriebe
vergrößert werden.

2. Drehmoment M2

Bei mechanischen Verstellgetrieben steigt bei
konstanter Motorleistung das theoretische
Drehmoment M2th mit fallender Drehzahl. Das
bei niedrigen Drehzahlen zulässige Dreh-mo-
ment M2max ergibt sich durch die jeweiligen me-
chanischen Grenzdrehmomente der Verstellge-
triebe.
Wird auch bei der niederen Drehzahl die Mo-
tornennleistung benötigt (z.B. zum Anlauf von
Exzenterpressen) muss das Getriebe nach M2th

bei n2min ausgelegt werden.
In den meisten Anwendungsbereichen (z.B.
Förderantriebe, Verpackungsmaschinen) ist je-
doch über den ganzen Drehzahlbereich nur ein
konstantes Drehmoment erforderlich.

3. Lastkennwert S

Der Lastkennwert ergibt sich aus dem Verhält-
nis der mechanischen Dauerbelastbarkeit M2zul

des Antriebs zu dem in der Leistungsübersicht
angegebenen Drehmoment M2min.

Bei gleichförmiger Dauerbelastung mit kon-
stantem Drehmoment über den ganzen Ver-
stellbereich, bei täglich 8 Stunden Laufzeit und
geringen zu beschleunigenden Massen, ist ein
Lastkennwert von 1,0 ausreichend.
Größere Lastkennwerte lassen mechanische
Stöße, längere Laufzeiten und höhere Tempe-
raturen im Rahmen der Betriebsfaktoren zu. Da-
bei darf jedoch die mittlere elektrische Leistung
nicht über der Nennleistung des Motors liegen.

Speed n2

The output speeds stated refer to the loaded
drive system with a tolerance of ±3%. At par-
tial loads the speeds will be approximately 5%
higher.
Above that bigger deviations are possible in
new condition.
Selection of the drive system should be in

such a manner that the maximum transmis-

sion speed corresponds to the maximum

speed of the driven machine.

The range of speed variation can be increased
by using pole changing motors.

2. Torque M2

With mechanical variable speed transmission,
at constant motor power the theoretical torque
M2th increases with decreasing speed. The
torque M2max permissible at Iow speed is the
appropriate limit of mechanical torque values
for that particular variable speed transmission.
If the rated motor power is also required at Iow
speeds (e.g. for starting up eccentric presses)
the transmission must be designed according
to M2th at n2min.
In most fields of application (e.g. conveyor dri-
ves, packing machines) only constant torque is
necessary over the entire speed range.

3. Load characteristic value S

The load characteristic value is obtained from
the ratio of the mechanical continuous load ca-
pacity M2perm of the drive system to the torque
M2min specified in the table of output ratings.
With uniform continuous loading at constant
torque over the entire speed variation range,
running 8 hours daily and with Iow masses to
be accelerated a load characteristic value of 1,0
is adequate.
Higher load characteristic values permit me-
chanical shocks, longer running periods and
higher temperatures within the range of the op-
erating factors. However, the average electrical
input power must not exceed the rated power
of the motor.

1. Vitesse n2

Les vitesses de sortie indiquées se rapportent
à I'entraînement subissant des efforts et avec
une tolérance de ±3%. Les vitesses sont supé-
rieures de 5% env. à I'intérieur de Ia plage de
charge partielle.
En outre dans I'état nouveau, des différences
importantes pourraient apparaître.
L’entraînement doit être choisi de manière

que Ia vitesse maximum du motoréducteur

corresponde à Ia vitesse Ia plus élevée de Ia

machine à entraîner.

La plage de régulation des vitesses des moto-
réducteurs peut être augmentée en utilisant
des moteurs à nombre de pôles variable.

2. Couple de rotation M2

Dans les variateurs mécaniques, le couple de
rotation théorique M2th augmente proportion-
nellement à Ia réduction de Ia vitesse lorsque
Ia puissance du moteur est constante. Le
couple de rotation admissible M2max à faibles vi-
tesses résulte des couples mécaniques limites
des variateurs.
Le moto-réducteur doit être conçu selon M2th

pour n2min si Ia puissance nominale du moteur
est nécessaire même à faible vitesse (p.ex. lors
du démarrage des presses à excentrique).
La majorité des applications (moto-réducteurs
d'installations de manutention, empaque-
teuses p.ex.) n'exige toutefois qu'un couple
constant sur toute Ia plage des vitesses.

3. Valeur caractéristique de charge S

La valeur caractéristique de charge résulte du
rapport entre Ia capacité de charge mécanique
permanente M2zul de I'entraînement et le
couple de rotation M2min indiqué par le tableau
des puissances.
Une caractéristique de 1,0 est suffisante en cas
de charge permanente uniforme et de couple
constant sur tous les rapports de variation, Ia
durée de fonctionnement quotidien étant de 8
heures et les masses à accélérer peu impor-
tantes.
Des caractéristiques de charge plus élevées
permettent des à- coups mécaniques, de plus
longues durées de fonctionnement et des
températures supérieures dans le cadre des
facteurs de service. La puissance électrique
moyenne ne doit toutefois pas dépasser la puis-
sance nominale du moteur.

Getriebekennlinie Characteristic curve Courbe des caractéristiques

M2th

M2zul

M2min

M2c = M2max

n2min n2c n2max
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Abtriebs-Drehzahl Abtriebs-Drehmoment Lastkennwert Typenbezeichnung Gesamt-
gewicht

Output speed Output torque Load factor Type designation Total
weight

Vitesse à la sortie Couple de sortie Caractéristique Désignations des types Poids
n2min - n2c - n2max M2max - M2c - M2min total

[min-1] [Nm] S [kg]

0,55 kW 

0,76 - 4,4 - 5,3 800 - 800 - 650 1,2 S403_3420R270FD80K4 68,5
0,77 - 4,5 - 5,4 800 - 800 - 640 1,2 S403_3380R270FD80K4 68,5
0,95 - 6,3 - 6,6 550 - 550 - 520 1,1 S303_2740R270FD80K4 60,0
0,96 - 6,3 - 6,7 550 - 550 - 510 1,1 S303_2710R270FD80K4 60,0
0,96 - 4,5 - 6,7 800 - 800 - 520 1,5 S403_2700R270FD80K4 68,5
0,95 - 4,5 - 6,7 800 - 800 - 520 1,5 S403_2730R270FD80K4 68,5
0,96 - 4,5 - 6,7 800 - 800 - 520 1,5 S403_2700R270FD80K4 68,5
0,95 - 4,5 - 6,7 800 - 800 - 520 1,5 S403_2730R270FD80K4 68,5
1,1 - 6,5 - 7,9 550 - 550 - 440 1,3 S303_2290R270FD80K4 60,0
1,1 - 4,6 - 7,9 800 - 800 - 440 1,8 S403_2290R270FD80K4 68,5
1,1 - 6,5 - 8,0 550 - 550 - 430 1,3 S303_2260R270FD80K4 60,0
1,1 - 4,6 - 8,0 800 - 800 - 430 1,8 S403_2260R270FD80K4 68,5
1,5 - 8,5 - 10 430 - 430 - 340 1,3 S302_1740R270FD80K4 55,1
1,5 - 4,8 - 10 760 - 760 - 340 2,2 S402_1740R270FD80K4 64,3
1,5 - 6,6 - 11 550 - 550 - 320 1,7 S303_1680R270FD80K4 60,0
1,5 - 6,6 - 11 550 - 550 - 330 1,7 S303_1700R270FD80K4 60,0
1,5 - 6,6 - 11 550 - 550 - 320 1,7 S303_1680R270FD80K4 60,0
1,5 - 6,6 - 11 550 - 550 - 330 1,7 S303_1700R270FD80K4 60,0
1,5 - 4,5 - 11 800 - 800 - 330 2,4 S403_1690R270FD80K4 68,5
1,5 - 5,0 - 11 730 - 730 - 330 2,2 S403_1710R270FD80K4 68,5
1,5 - 4,5 - 11 800 - 800 - 330 2,4 S403_1690R270FD80K4 68,5
1,5 - 5,0 - 11 730 - 730 - 330 2,2 S403_1710R270FD80K4 68,5
1,9 - 12 - 13 290 - 290 - 270 1,1 S202_1400R270FD80K4 45,9
1,9 - 12 - 13 290 - 290 - 260 1,1 S203_1360R270FD80K4 48,8
1,9 - 6,8 - 13 540 - 540 - 270 1,9 S302_1400R270FD80K4 55,1
1,9 - 6,7 - 13 540 - 540 - 260 2,0 S303_1350R270FD80K4 60,0
1,9 - 6,6 - 13 540 - 540 - 260 2,0 S303_1370R270FD80K4 60,0
1,9 - 6,7 - 13 540 - 540 - 260 2,0 S303_1350R270FD80K4 60,0
1,9 - 6,6 - 13 540 - 540 - 260 2,0 S303_1370R270FD80K4 60,0
1,9 - 4,4 - 13 800 - 800 - 280 2,9 S402_1400R270FD80K4 64,3
1,9 - 4,4 - 13 780 - 790 - 260 3,0 S403_1350R270FD80K4 68,5
2,2 - 13 - 16 290 - 290 - 230 1,2 S202_1160R270FD80K4 45,9
2,2 - 6,9 - 16 530 - 530 - 230 2,2 S302_1160R270FD80K4 55,1
3,0 - 14 - 21 270 - 270 - 170 1,5 S202_0870R270FD80K4 45,9
3,0 - 7,0 - 21 500 - 500 - 170 2,8 S302_0870R270FD80K4 55,1
3,7 - 15 - 26 250 - 250 - 140 1,7 S202_0700R270FD80K4 45,9
3,7 - 8,5 - 26 410 - 420 - 140 3,1 S302_0700R270FD80K4 55,1
4,5 - 28 - 31 130 - 130 - 110 1,1 S102_0580R270FD80K4 38,4
4,5 - 16 - 31 240 - 240 - 120 1,9 S202_0580R270FD80K4 45,9
4,4 - 10 - 31 350 - 350 - 120 3,1 S302_0590R270FD80K4 55,1
6,0 - 31 - 42 120 - 120 - 85 1,3 S102_0440R270FD80K4 38,4
5,9 - 18 - 41 210 - 210 - 88 2,2 S202_0440R270FD80K4 45,9
6,0 - 14 - 42 260 - 260 - 88 3,1 S302_0430R270FD80K4 55,1
7,4 - 34 - 52 120 - 120 - 74 1,6 S102_0350R270FD80K4 38,4
7,5 - 17 - 52 220 - 220 - 74 3,1 S202_0350R270FD80K4 45,9
9,3 - 33 - 65 120 - 120 - 59 1,9 S102_0280R270FD80K4 38,4
9,3 - 21 - 65 180 - 180 - 60 3,1 S202_0280R270FD80K4 45,9
11 - 66 - 78 60 - 60 - 50 1,1 S002_0230R270FD80K4 34,5
11 - 35 - 79 110 - 110 - 50 2,1 S102_0230R270FD80K4 38,4
13 - 71 - 94 57 - 57 - 41 1,3 S002_0195R270FD80K4 34,5
15 - 39 - 100 100 - 100 - 38 2,3 S102_0175R270FD80K4 38,4
17 - 79 - 120 51 - 51 - 32 1,5 S002_0150R270FD80K4 34,5
19 - 45 - 130 87 - 87 - 30 2,5 S102_0140R270FD80K4 38,4
22 - 87 - 150 47 - 47 - 26 1,7 S002_0120R270FD80K4 34,5
23 - 51 - 160 74 - 75 - 25 2,6 S102_0115R270FD80K4 38,4
27 - 95 - 190 43 - 43 - 21 1,9 S002_0096R270FD80K4 34,5
28 - 64 - 200 60 - 60 - 20 2,8 S102_0092R270FD80K4 38,4
35 - 100 - 250 39 - 39 - 16 2,3 S002_0074R270FD80K4 34,5
43 - 120 - 300 32 - 32 - 13 2,5 S002_0060R270FD80K4 34,5
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Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

S10

Abtriebs-Drehzahl Abtriebs-Drehmoment Lastkennwert Typenbezeichnung Gesamt-
gewicht

Output speed Output torque Load factor Type designation Total
weight

Vitesse à la sortie Couple de sortie Caractéristique Désignations des types Poids
n2min - n2c - n2max M2max - M2c - M2min total

[min-1] [Nm] S [kg]

0,75 kW 

0,96 - 6,0 - 6,7 800 - 800 - 710 1,1 S403_2700R270FD80L4 69,6
0,95 - 6,0 - 6,7 800 - 800 - 710 1,1 S403_2730R270FD80L4 69,6
0,96 - 6,0 - 6,7 800 - 800 - 710 1,1 S403_2700R270FD80L4 69,6
0,95 - 6,0 - 6,7 800 - 800 - 710 1,1 S403_2730R270FD80L4 69,6
1,1 - 6,2 - 7,9 800 - 800 - 600 1,3 S403_2290R270FD80L4 69,6
1,1 - 6,2 - 8,0 800 - 800 - 590 1,3 S403_2260R270FD80L4 69,6
1,5 - 6,7 - 10 760 - 760 - 470 1,6 S402_1740R270FD80L4 65,4
1,5 - 8,9 - 11 550 - 550 - 440 1,2 S303_1680R270FD80L4 61,1
1,5 - 8,9 - 11 550 - 550 - 450 1,2 S303_1700R270FD80L4 61,1
1,5 - 8,9 - 11 550 - 550 - 440 1,2 S303_1680R270FD80L4 61,1
1,5 - 8,9 - 11 550 - 550 - 450 1,2 S303_1700R270FD80L4 61,1
1,5 - 6,3 - 11 800 - 800 - 450 1,8 S403_1690R270FD80L4 69,6
1,5 - 6,9 - 11 730 - 730 - 450 1,6 S403_1710R270FD80L4 69,6
1,5 - 6,3 - 11 800 - 800 - 450 1,8 S403_1690R270FD80L4 69,6
1,5 - 6,9 - 11 730 - 730 - 450 1,6 S403_1710R270FD80L4 69,6
1,9 - 9,3 - 13 540 - 540 - 370 1,4 S302_1400R270FD80L4 56,2
1,9 - 9,2 - 13 540 - 540 - 360 1,5 S303_1350R270FD80L4 61,1
1,9 - 9,1 - 13 540 - 540 - 360 1,5 S303_1370R270FD80L4 61,1
1,9 - 9,2 - 13 540 - 540 - 360 1,5 S303_1350R270FD80L4 61,1
1,9 - 9,1 - 13 540 - 540 - 360 1,5 S303_1370R270FD80L4 61,1
1,9 - 6,3 - 13 800 - 800 - 380 2,1 S402_1400R270FD80L4 65,4
1,9 - 6,2 - 13 780 - 800 - 360 2,2 S403_1350R270FD80L4 69,6
2,2 - 9,6 - 16 530 - 530 - 310 1,6 S302_1160R270FD80L4 56,2
2,2 - 7,2 - 16 690 - 700 - 320 2,3 S402_1160R270FD80L4 65,4
3,0 - 19 - 21 270 - 270 - 230 1,1 S202_0870R270FD80L4 47,0
3,0 - 10 - 21 500 - 500 - 240 2,0 S302_0870R270FD80L4 56,2
3,7 - 20 - 26 250 - 250 - 190 1,3 S202_0700R270FD80L4 47,0
3,7 - 12 - 26 410 - 420 - 190 2,3 S302_0700R270FD80L4 56,2
4,5 - 21 - 31 240 - 240 - 160 1,4 S202_0580R270FD80L4 47,0
4,4 - 14 - 31 350 - 350 - 160 2,3 S302_0590R270FD80L4 56,2
5,9 - 25 - 41 210 - 210 - 120 1,6 S202_0440R270FD80L4 47,0
6,0 - 19 - 42 260 - 260 - 120 2,3 S302_0430R270FD80L4 56,2
7,4 - 46 - 52 120 - 120 - 100 1,2 S102_0350R270FD80L4 39,5
7,5 - 24 - 52 220 - 220 - 100 2,2 S202_0350R270FD80L4 47,0
9,3 - 45 - 65 120 - 120 - 81 1,4 S102_0280R270FD80L4 39,5
9,3 - 30 - 65 180 - 180 - 82 2,3 S202_0280R270FD80L4 47,0
11 - 49 - 79 110 - 110 - 68 1,6 S102_0230R270FD80L4 39,5
11 - 36 - 78 150 - 150 - 68 2,3 S202_0230R270FD80L4 47,0
15 - 55 - 100 100 - 100 - 51 1,7 S102_0175R270FD80L4 39,5
15 - 48 - 100 110 - 110 - 52 2,3 S202_0175R270FD80L4 47,0
17 - 110 - 120 50 - 50 - 44 1,1 S002_0150R270FD80L4 35,6
19 - 64 - 130 87 - 87 - 42 1,8 S102_0140R270FD80L4 39,5
19 - 60 - 130 90 - 92 - 41 2,3 S202_0140R270FD80L4 47,0
22 - 120 - 150 47 - 47 - 35 1,2 S002_0120R270FD80L4 35,6
23 - 73 - 160 74 - 75 - 34 1,9 S102_0115R270FD80L4 39,5
22 - 72 - 160 75 - 77 - 35 2,3 S202_0115R270FD80L4 47,0
27 - 130 - 190 43 - 43 - 29 1,4 S002_0096R270FD80L4 35,6
28 - 91 - 200 60 - 61 - 28 2,0 S102_0092R270FD80L4 39,5
35 - 150 - 250 39 - 39 - 22 1,7 S002_0074R270FD80L4 35,6
43 - 180 - 300 32 - 32 - 18 1,8 S002_0060R270FD80L4 35,6
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Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

SS

S11

Abtriebs-Drehzahl Abtriebs-Drehmoment Lastkennwert Typenbezeichnung Gesamt-
gewicht

Output speed Output torque Load factor Type designation Total
weight

Vitesse à la sortie Couple de sortie Caractéristique Désignations des types Poids
n2min - n2c - n2max M2max - M2c - M2min total

[min-1] [Nm] S [kg]

1,10 kW 

2,1 - 9,1 - 10 800 - 800 - 680 1,2 S403_1690R370FD90S4 80,9
2,5 - 9,4 - 13 800 - 800 - 580 1,4 S402_1400R370FD90S4 76,7
2,6 - 9,3 - 13 800 - 800 - 550 1,4 S403_1350R370FD90S4 80,9
3,0 - 14 - 15 520 - 520 - 480 1,1 S302_1160R370FD90S4 67,5
3,0 - 9,6 - 15 790 - 790 - 480 1,6 S402_1160R370FD90S4 76,7
4,0 - 15 - 20 500 - 500 - 360 1,3 S302_0870R370FD90S4 67,5
4,0 - 10 - 20 750 - 750 - 360 2,0 S402_0870R370FD90S4 76,7
5,0 - 16 - 25 480 - 480 - 290 1,5 S302_0700R370FD90S4 67,5
5,1 - 12 - 25 610 - 620 - 290 2,2 S402_0700R370FD90S4 76,7
6,0 - 17 - 30 450 - 450 - 250 1,7 S302_0590R370FD90S4 67,5
6,0 - 15 - 30 510 - 520 - 250 2,2 S402_0590R370FD90S4 76,7
8,0 - 37 - 40 200 - 200 - 180 1,1 S202_0440R370FD90S4 58,3
8,1 - 19 - 40 390 - 390 - 190 2,2 S402_0440R370FD90S4 76,7
8,1 - 20 - 41 380 - 390 - 180 2,0 S302_0430R370FD90S4 67,5
10 - 34 - 51 240 - 240 - 150 1,5 S202_0350R370FD90S4 58,3
10 - 24 - 51 330 - 330 - 160 2,2 S302_0350R370FD90S4 67,5
13 - 36 - 63 230 - 230 - 130 1,7 S202_0280R370FD90S4 58,3
13 - 30 - 63 270 - 270 - 130 2,2 S302_0280R370FD90S4 67,5
15 - 38 - 76 210 - 210 - 100 1,9 S202_0230R370FD90S4 58,3
15 - 36 - 75 220 - 230 - 110 2,2 S302_0230R370FD90S4 67,5
20 - 81 - 100 100 - 100 - 79 1,2 S102_0175R370FD90S4 50,8
20 - 48 - 100 170 - 170 - 79 2,2 S202_0175R370FD90S4 58,3
25 - 95 - 130 87 - 87 - 64 1,2 S102_0140R370FD90S4 50,8
25 - 61 - 130 130 - 130 - 63 2,2 S202_0140R370FD90S4 58,3
31 - 110 - 150 75 - 75 - 52 1,3 S102_0115R370FD90S4 50,8
30 - 73 - 150 110 - 110 - 53 2,2 S202_0115R370FD90S4 58,3
38 - 91 - 190 90 - 92 - 43 2,2 S302_0093R370FD90S4 67,5
38 - 130 - 190 64 - 64 - 42 1,4 S102_0092R370FD90S4 50,8
38 - 92 - 190 88 - 90 - 42 2,2 S202_0092R370FD90S4 58,3

1,50 kW 

2,5 - 12 - 13 800 - 800 - 790 1,0 S402_1400R370FD90L4 79,2
2,6 - 12 - 13 800 - 800 - 750 1,1 S403_1350R370FD90L4 83,4
3,0 - 13 - 15 790 - 790 - 660 1,2 S402_1160R370FD90L4 79,2
4,0 - 14 - 20 750 - 750 - 500 1,4 S402_0870R370FD90L4 79,2
5,0 - 21 - 25 480 - 480 - 400 1,1 S302_0700R370FD90L4 70,0
5,0 - 17 - 25 610 - 630 - 400 1,6 S402_0700R370FD90L4 79,2
6,0 - 23 - 30 450 - 450 - 340 1,2 S302_0590R370FD90L4 70,0
6,0 - 20 - 30 510 - 530 - 340 1,6 S402_0590R370FD90L4 79,2
8,0 - 27 - 40 390 - 400 - 260 1,6 S402_0440R370FD90L4 79,2
8,1 - 27 - 40 380 - 390 - 250 1,5 S302_0430R370FD90L4 70,0
10 - 46 - 50 230 - 230 - 210 1,1 S202_0350R370FD90L4 60,8
10 - 33 - 50 330 - 340 - 210 1,6 S302_0350R370FD90L4 70,0
12 - 49 - 62 230 - 230 - 170 1,3 S202_0280R370FD90L4 60,8
12 - 42 - 62 270 - 270 - 170 1,6 S302_0280R370FD90L4 70,0
15 - 52 - 75 210 - 210 - 140 1,4 S202_0230R370FD90L4 60,8
15 - 50 - 75 220 - 230 - 150 1,6 S302_0230R370FD90L4 70,0
20 - 66 - 100 170 - 170 - 110 1,6 S202_0175R370FD90L4 60,8
25 - 84 - 130 130 - 140 - 87 1,6 S202_0140R370FD90L4 60,8
30 - 100 - 150 110 - 110 - 73 1,6 S202_0115R370FD90L4 60,8
38 - 130 - 190 90 - 92 - 59 1,6 S302_0093R370FD90L4 70,0
38 - 130 - 190 88 - 91 - 58 1,6 S202_0092R370FD90L4 60,8
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Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

S12

Abtriebs-Drehzahl Abtriebs-Drehmoment Lastkennwert Typenbezeichnung Gesamt-
gewicht

Output speed Output torque Load factor Type designation Total
weight

Vitesse à la sortie Couple de sortie Caractéristique Désignations des types Poids
n2min - n2c - n2max M2max - M2c - M2min total

[min-1] [Nm] S [kg]

2,20 kW 

5,1 - 23 - 25 690 - 690 - 620 1,1 S402_0700R470FD100K4 93,5
6,0 - 24 - 30 660 - 660 - 520 1,2 S402_0590R470FD100K4 93,5
8,1 - 28 - 40 580 - 580 - 390 1,4 S402_0440R470FD100K4 93,5
10 - 28 - 50 600 - 610 - 330 1,9 S402_0350R470FD100K4 93,5
13 - 41 - 63 420 - 420 - 270 1,5 S302_0280R470FD100K4 84,3
13 - 35 - 63 480 - 490 - 270 1,9 S402_0280R470FD100K4 93,5
15 - 43 - 75 400 - 400 - 220 1,7 S302_0230R470FD100K4 84,3
15 - 41 - 75 400 - 410 - 220 1,9 S402_0230R470FD100K4 93,5
20 - 93 - 100 180 - 180 - 170 1,0 S202_0175R470FD100K4 75,1
20 - 56 - 100 300 - 310 - 170 1,9 S302_0175R470FD100K4 84,3
25 - 100 - 130 170 - 170 - 130 1,1 S202_0140R470FD100K4 75,1
25 - 69 - 130 240 - 250 - 140 1,9 S302_0140R470FD100K4 84,3
30 - 120 - 150 150 - 150 - 110 1,2 S202_0115R470FD100K4 75,1
30 - 83 - 150 200 - 210 - 110 1,9 S302_0115R470FD100K4 84,3
30 - 83 - 150 200 - 210 - 110 1,9 S402_0115R470FD100K4 93,5
38 - 100 - 190 160 - 170 - 91 1,8 S302_0093R470FD100K4 84,3
38 - 100 - 190 160 - 170 - 91 1,9 S402_0093R470FD100K4 93,5
38 - 140 - 190 130 - 130 - 90 1,3 S202_0092R470FD100K4 75,1

3,00 kW 

8,2 - 39 - 41 560 - 560 - 530 1,0 S402_0440R470FD100L4 100,0
10 - 38 - 51 600 - 610 - 440 1,4 S402_0350R470FD100L4 100,0
13 - 56 - 64 420 - 420 - 360 1,1 S302_0280R470FD100L4 90,8
13 - 48 - 64 480 - 490 - 360 1,4 S402_0280R470FD100L4 100,0
13 - 37 - 64 640 - 640 - 360 1,7 S402_0280R570FD100L4 118,0
15 - 59 - 76 400 - 400 - 300 1,2 S302_0230R470FD100L4 90,8
15 - 57 - 76 400 - 410 - 300 1,4 S402_0230R470FD100L4 100,0
15 - 39 - 76 600 - 600 - 310 1,8 S402_0230R570FD100L4 118,0
21 - 76 - 100 300 - 310 - 220 1,4 S302_0175R470FD100L4 90,8
20 - 76 - 100 300 - 310 - 230 1,4 S402_0175R470FD100L4 100,0
20 - 51 - 100 460 - 460 - 230 2,0 S402_0175R570FD100L4 118,0
26 - 95 - 130 240 - 250 - 180 1,4 S302_0140R470FD100L4 90,8
26 - 95 - 130 240 - 250 - 180 1,4 S402_0140R470FD100L4 100,0
26 - 63 - 130 360 - 370 - 190 2,0 S402_0140R570FD100L4 118,0
31 - 110 - 150 200 - 210 - 150 1,4 S302_0115R470FD100L4 90,8
31 - 110 - 150 200 - 210 - 150 1,4 S402_0115R470FD100L4 100,0
31 - 76 - 150 300 - 310 - 150 2,0 S402_0115R570FD100L4 118,0
38 - 140 - 190 160 - 170 - 120 1,4 S302_0093R470FD100L4 90,8
39 - 140 - 190 160 - 170 - 120 1,4 S402_0093R470FD100L4 100,0
39 - 95 - 190 240 - 250 - 120 2,0 S402_0093R570FD100L4 118,0
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Abtriebs-Drehzahl Abtriebs-Drehmoment Lastkennwert Typenbezeichnung Gesamt-
gewicht

Output speed Output torque Load factor Type designation Total
weight

Vitesse à la sortie Couple de sortie Caractéristique Désignations des types Poids
n2min - n2c - n2max M2max - M2c - M2min total

[min-1] [Nm] S [kg]

4,00 kW 

10 - 50 - 51 620 - 620 - 600 1,0 S402_0350R570FD112M4 125,8
13 - 50 - 64 640 - 640 - 480 1,2 S402_0280R570FD112M4 125,8
15 - 53 - 77 600 - 600 - 410 1,4 S402_0230R570FD112M4 125,8
21 - 97 - 100 320 - 320 - 300 1,0 S302_0175R570FD112M4 116,6
21 - 68 - 100 460 - 470 - 310 1,5 S402_0175R570FD112M4 125,8
26 - 120 - 130 270 - 270 - 250 1,0 S302_0140R570FD112M4 116,6
26 - 86 - 130 360 - 370 - 250 1,5 S402_0140R570FD112M4 125,8
31 - 150 - 150 220 - 220 - 210 1,0 S302_0115R570FD112M4 116,6
31 - 100 - 160 300 - 310 - 210 1,5 S402_0115R570FD112M4 125,8
39 - 130 - 190 240 - 250 - 170 1,5 S402_0093R570FD112M4 125,8
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Dimensioned drawings:
Variable speed helical
worm geared motors
SR

Maßbilder:
Schneckenverstell-
getriebemotoren SR

Croquis cotés:
Motoréducteurs à
roue et vis sans fin à
rapport variable SR



Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

S16

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

S0_VNG_R_

S0_VNF_R_

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S002_....R270D80K4 200 160 125 32 144 139 227 571 628 200 177 70 8,5 - 238 295 53 128 141 112
S002_....R270D80L4 200 160 125 32 144 139 227 571 628 200 177 70 8,5 - 238 295 53 128 141 112
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S0_VNG_R_

Gewindelochkreis
Pitch circle diameter
Fixation à trous
taraudes

S0_VNF_R_

Flanschausführung
Flange mounting
Exécution à bride

nur in EL2/EL5
only EL2/EL5
uniquement EL2/EL5



Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

SS

S17

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

S0_ANG_R_

S0_ANF_R_

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S002_....R270D80K4 200 160 125 32 144 139 227 571 628 200 177 70 8,5 - 238 295 53 128 141 112
S002_....R270D80L4 200 160 125 32 144 139 227 571 628 200 177 70 8,5 - 238 295 53 128 141 112
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S0_ANF_R_

Flanschausführung
siehe Seite S28
Flange mounting
see page S28
Exécution à bride
voir page S28

S0_ANG_R_

Aufsteckausführung
1), 2) siehe Seite
A15 (S0: weitere
Hohlwellen-ø
siehe Seite A15)
Shaft mounted
1), 2) see page A15
(S0: further hollow shaft ø
see page A15)
Exécution à arbre creux
1), 2) voir page A15
(S0: diametre d’arbre
creux suppl. voir
page A15)

nur in EL2/EL5
only EL2/EL5
uniquement EL2/EL5



S1_VG_R_

S1_VNG_R_

S1_VG_R_

Gewindelochkreis
Pitch circle diameter
Fixation à trous
taraudes

S1_VNG_R_

Fußausführung
Foot mounting
Exécution à pattes

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

S18

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S102_....R270D80K4 200 160 125 46 144 139 244 595 652 200 177 87 14,0 - 238 295 53 128 141 112
S102_....R270D80L4 200 160 125 46 144 139 244 595 652 200 177 87 14,0 - 238 295 53 128 141 112
S102_....R370D90S4 200 160 125 34 150 157 261 634 702 216 194 87 14,0 - 261 329 55 137 144 111
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S1_AG_R_

S1_VF_R_

S1_AG_R_

Aufsteckausführung
1), 2) siehe Seite A15
(S1: weitere Hohlwellen-ø
siehe Seite A15)
Shaft mounted
1), 2) see page A15
(S1: further hollow shaft ø
see page A15)
Exécution à arbre creux
1), 2) voir page A15
(S1: diametre d’arbre
creux suppl. voir page A15)

S1_VF_R_

Flanschausführung
siehe Seite S28
Flange mounting
see page S28
Exécution à bride
voir page S28

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

SS

S19

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S102_....R270D80K4 200 160 125 46 144 139 244 595 652 200 177 87 14,0 - 238 295 53 128 141 112
S102_....R270D80L4 200 160 125 46 144 139 244 595 652 200 177 87 14,0 - 238 295 53 128 141 112
S102_....R370D90S4 200 160 125 34 150 157 261 634 702 216 194 87 14,0 - 261 329 55 137 144 111
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S2_VG_R_

S2_VNG_R_

S2_VG_R_

Gewindelochkreis
Pitch circle diameter
Fixation à trous
taraudes

S2_VNG_R_

Fußausführung
Foot mounting
Exécution à pattes

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

S20

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S202_....R270D80K4 200 160 125 63 144 139 259 625 682 200 177 102 17,0 - 238 295 53 128 141 112
S202_....R270D80K4 200 160 125 63 144 139 255 621 678 200 177 98 17,0 - 238 295 53 128 141 112
S202_....R270D80L4 200 160 125 63 144 139 259 625 682 200 177 102 17,0 - 238 295 53 128 141 112
S202_....R370D90L4 200 160 125 51 150 157 276 686 754 216 194 102 17,0 - 283 351 55 137 144 111
S202_....R370D90S4 200 160 125 51 150 157 276 664 732 216 194 102 17,0 - 261 329 55 137 144 111
S202_....R470D100K4 250 200 160 37 173 177 279 726 796 227 196 104 17,0 - 310 380 71 145 183 142
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S2_AG_R_

S2_VF_R_

S2_AG_R_

Aufsteckausführung
1), 2) siehe Seite A15
(S2: weitere Hohlwellen-ø
siehe Seite A15)
Shaft mounted
1), 2) see page A15
(S2: further hollow shaft ø
see page A15)
Exécution à arbre creux
1), 2) voir page A15
(S2: diametre d’arbre
creux suppl. voir page A15)

S2_VF_R_

Flanschausführung
siehe Seite S28
Flange mounting
see page S28
Exécution à bride
voir page S28

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

SS

S21

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S203_....R270D80K4 200 160 125 63 144 139 292 658 715 200 177 135 17,0 - 238 295 53 128 141 112
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S3_VG_R_

S3_VNG_R_

S3_VG_R_

Gewindelochkreis
Pitch circle diameter
Fixation à trous
taraudes

S3_VNG_R_

Fußausführung
Foot mounting
Exécution à pattes

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

S22

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S302_....R270D80K4 200 160 125 75 144 139 270 651 708 200 177 113 25,5 - 238 295 53 128 141 112
S302_....R270D80K4 200 160 125 75 144 139 274 655 712 200 177 117 25,5 - 238 295 53 128 141 112
S302_....R270D80L4 200 160 125 75 144 139 274 655 712 200 177 117 25,5 - 238 295 53 128 141 112
S302_....R370D90L4 200 160 125 63 150 157 291 716 784 216 194 117 25,5 - 283 351 55 137 144 111
S302_....R370D90S4 200 160 125 63 150 157 291 694 762 216 194 117 25,5 - 261 329 55 137 144 111
S302_....R470D100K4 250 200 160 49 173 177 294 756 826 227 196 119 25,5 - 310 380 71 145 183 142
S302_....R470D100L4 250 200 160 49 173 196 294 786 874 227 196 119 25,5 134 340 428 71 155 183 142
S302_....R570D112M4 250 200 200 30 211 196 361 895 983 302 270 119 25,5 134 374 462 79 155 206 160
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S3_AG_R_

S3_VF_R_

S3_AG_R_

Aufsteckausführung
1), 2) siehe Seite A15
Shaft mounted
1), 2) see page A15
Exécution à arbre creux
1), 2) voir page A15

S3_VF_R_

Flanschausführung
siehe Seite S28
Flange mounting
see page S28
Exécution à bride
voir page S28

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

SS

S23

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S303_....R270D80K4 200 160 125 38 144 139 317 698 755 200 177 160 62,0 - 238 295 53 128 141 112
S303_....R270D80K4 200 160 125 75 144 139 307 688 745 200 177 150 25,5 - 238 295 53 128 141 112
S303_....R270D80L4 200 160 125 75 144 139 307 688 745 200 177 150 25,5 - 238 295 53 128 141 112
S303_....R270D80L4 200 160 125 38 144 139 317 698 755 200 177 160 62,0 - 238 295 53 128 141 112
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S4_VG_R_

S4_VNG_R_

S4_VG_R_

Gewindelochkreis
Pitch circle diameter
Fixation à trous
taraudes

S4_VNG_R_

Fußausführung
Foot mounting
Exécution à pattes

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

S24

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S402_....R270D80K4 200 160 125 90 144 139 286 677 734 200 177 129 30,0 - 238 295 53 128 141 112
S402_....R270D80L4 200 160 125 90 144 139 286 677 734 200 177 129 30,0 - 238 295 53 128 141 112
S402_....R370D90L4 200 160 125 78 150 157 303 738 806 216 194 129 30,0 - 283 351 55 137 144 111
S402_....R370D90S4 200 160 125 78 150 157 303 716 784 216 194 129 30,0 - 261 329 55 137 144 111
S402_....R470D100K4 250 200 160 64 173 177 306 778 848 227 196 131 30,0 - 310 380 71 145 183 142
S402_....R470D100L4 250 200 160 64 173 196 306 808 896 227 196 131 30,0 134 340 428 71 155 183 142
S402_....R570D100L4 250 200 200 45 211 196 373 883 971 302 270 131 30,0 134 340 428 79 155 206 160
S402_....R570D112M4 250 200 200 45 211 196 373 917 1005 302 270 131 30,0 134 374 462 79 155 206 160
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S4_AG_R_

S4_VF_R_

S4_AG_R_

Aufsteckausführung
1), 2) siehe Seite A15
Shaft mounted
1), 2) see page A15
Exécution à arbre creux
1), 2) voir page A15

S4_VF_R_

Flanschausführung
siehe Seite S28
Flange mounting
see page S28
Exécution à bride
voir page S28

Schneckenverstellgetriebemotoren SR

Variable speed helical worm geared motors SR

Motoréduct. à roue et vis sans fin à rapport variable SR

SS

S25

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!

Die Motormaße g, k0,
k1, q0, q1, w sind Richt -
werte. k0 und q0 gel ten
für Motoren ohne
Bremse, k1 und q1 für
Bremsmo toren (Hand -
lüftung nur auf Position
Klemmen kasten mög -
lich).
Motor dimensions g,
k0, k1, q0, q1, w are
typical values. k0 and q0
for motors without
brake, k1 and q1 for mo-
tors with brake (release
device only possible on
the same position as
terminal box).
Les cotes du moteur g,
k0, k1, q0, q1, w sont
ap proximatives. k0 et
q0 concernent les mo-
teurs sans frein, k1 et
q1 les moteurs avec
frein (la déverouillage
manuel est seulement
possible en même posi-
tion que la boîte à
bornes).

Typ øa øb ød e f g i k0 k1 l l1 m n p q0 q1 v w y z

S403_....R270D80K4 200 160 125 90 144 139 319 710 767 200 177 162 30,0 - 238 295 53 128 141 112
S403_....R270D80K4 200 160 125 53 144 139 329 720 777 200 177 172 67,0 - 238 295 53 128 141 112
S403_....R270D80L4 200 160 125 90 144 139 319 710 767 200 177 162 30,0 - 238 295 53 128 141 112
S403_....R270D80L4 200 160 125 53 144 139 329 720 777 200 177 172 67,0 - 238 295 53 128 141 112
S403_....R370D90L4 200 160 125 41 150 157 346 781 849 216 194 172 67,0 - 283 351 55 137 144 111
S403_....R370D90S4 200 160 125 41 150 157 346 759 827 216 194 172 67,0 - 261 329 55 137 144 111
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Schneckengetriebe S mit Hohlwelle für Schrumpfscheibenverbind.

Helical worm gear units S hollow shaft for shrink ring connection

Réd. à roue et vis sans fin S arbre creux pour assembl. par frette de serrage

*) Maschinenwelle kundenseitig
1) Abdeckung - Nachrüstmöglichkeit auf Anfrage !
Maßänderungen durch technische Weiterentwicklungen
vorbehalten

*) Machine shaft to be driven
1) Cover - possible retrofit on request !
Subject to dimensional changes in the interests of techni-
cal development.

*) Arbre de la machine à entrainer
1) Gaine de protection - sur demande !
Sous réserve de modifications des cotes en raison de per-
fectionnements techniques.

S26 ID 440635.08 - 07.14www.stober.com

S0_S - S4_S

Typ B ød ød1 ød3 ød4 øD øD1 øDS lG lHS l4 m2 m3 m4 m5

S0 54 20h9 20H7h9 24 20,5 40 80 50 151 136 4 20 33 25 28
S0 54 25h9 25H7h9 30 25,5 40 80 60 151 136 4 20 34 25 29
S1 60 25h9 25H7h9 30 25,5 40 80 60 163 149 4 20 34 25 29
S2 74 35h9 35H7h9 44 35,5 50 101 80 195 180 3 30 37 35 32
S3 84 40h9 40H7h9 50 40,5 55 114 90 222 200 4 40 39 45 34
S4 95 50h9 50H7h9 62 50,5 65 116 106 243 227 5 40 44 45 39

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!
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2) Gehört nicht zum Lieferumfang!
2) It does not belong to our scope of supplies!
2) N est pas compris dans notre gamme de produits!

Schneckengetriebe S mit Hohlwelle und Drehmomentstütze

Helical worm gear units S with hollow shaft and torque arm 

Réd. à roue et vis sans fin S avec arbre creux et bras de couple

Bei Abstützung ohne die werksseitig vorgese-
henen Drehmomentstützen darf das Maß v4
nicht unterschritten werden. Einbaulage siehe
Seite S6.
1) Abdeckung optional

In case of supporting without the specially for
that assigned torque arms, it is important not to
fall below the dimension v4. See page S6 for
mounting position.
1) Cover optional

Tout support effectué indépendamment du sup-
port de couple prévu par notre entreprise ne
doit pas être inférieur à la dimension v4. Posi-
tion de montage: voir page S6.
1) couvercle en option

SS

S0_ - S4_

Typ ±A B c ød1 ød2 l l1 l2 o v1 v2 v3 v4

S1 105 67,0 10 12H9 43 13,0 28 24 5,0 100 130 70 100
S2 132 82,0 12 16H9 45 14,5 38 32 5,5 120 155 85 120
S3 152 93,5 12 16H9 45 16,0 38 32 13,0 140 185 100 145
S4 145 103,5 14 20H9 55 18,0 46 40 10,5 160 220 110 170

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!
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S0_

S1_ - S4_
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Schneckengetriebe S mit Hohlwelle und Rundflansch

Helical worm gear units S with hollow shaft and round flange 

Réduct. à roue et vis sans fin S avec arbre creux et bride ronde

Weitere Getriebeabmaße sind aus den
Standard-Maßbildzeichnungen zu entneh-
men. Maßänderungen durch technische
Weiterentwicklungen vorbehalten.
S0 mit Flansch siehe auch Seite S16/S17!

Refer to the standard dimension drawings for
further gear unit dimensions. Subject to di-
mensional changes in the interests of technical
development.
S0 with flange see also page S16/S17!

Les autres cotes de réducteurs sont à prendre
dans les plans d’encombrements standard.
Sous réserve de modification des cotes en rai-
son de perfectionnements techniques.
S0 avec bride voir page S16/S17!
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S0_ANF

S1_AF - S4_AF

Typ øa1 øb1 c1 øD øe1 f1 l4 l5 lH o2 øs1

S0 120 80j6 9 40 100 3,0 4 21,0 108 75,0 6,6
S0 160 110j6 10 40 130 3,5 4 21,0 108 75,0 9,0
S1 140 95j6 10 40 115 3,0 4 25,0 120 85,0 9,0
S1 160 110j6 10 40 130 3,5 4 25,0 120 85,0 9,0
S2 160 110j6 14 45 130 3,5 3 31,0 148 105,0 9,0
S2 200 130j6 14 45 165 3,5 3 31,0 148 105,0 11,0
S3 250 180j6 15 55 215 4,0 4 32,5 168 116,5 14,0
S4 250 180j6 15 65 215 4,0 5 31,0 190 126,0 14,0

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!
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Schneckengetriebe S mit verlängerter Schneckenwelle

Helical worm gear units S with extended worm shaft

Réduct. à roue et vis sans fin S avec arbre vis sans fin rallongée

Weitere Getriebeabmaße sind aus den
Standard-Maßbildzeichnungen zu entneh-
men. Maßänderungen durch technische
Weiterentwicklungen vorbehalten.

Refer to the standard dimension drawings for
further gear unit dimensions. Subject to di-
mensional changes in the interests of technical
development.

Les autres cotes de réducteurs sont à prendre
dans les plans d’encombrements standard.
Sous réserve de modification des cotes en rai-
son de perfectionnements techniques.

SS

S1_ - S4_

Typ ød l l1 l2 s t u v1 v2

S1 19k6 25 35 3 M6 21,5 6 105 50
S2 24k6 30 45 3 M8 27,0 8 130 63
S3 24k6 30 45 3 M8 27,0 8 145 78
S4 24k6 30 45 3 M8 27,0 8 155 90

Bitte beachten Sie die Hinweise auf Seite A15! Please refer to the notes on page A15! Regardez les remarques à la page A15!
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